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L’idea moderna di eleganza in 
uffi  cio invita a sottrarre, creando un 
design che esprime stile e carattere 
attraverso una grande pulizia della 
linea. È questo il tratto distintivo di 
Naxos, una famiglia di sedute che 
non passano inosservate. La forma 
continua di schienale e bracciolo off re 
un comfort totale ed avvolgente, 
mentre la silhouette snella viene 
esaltata dai rivestimenti, disponibili 
in tanti colori e varianti, per creare un 
eff etto d’impatto negli ambienti più 
diversi.

The modern idea of elegance in offi  ce 
invites to subtract, creating a design 
that expresses style and character 
through a great cleaning of the 
design. This is the distinctive feature 
of Naxos, a seating family that do not 
go unnoticed. 
Shape continuous backrest and 
armrest off ers total and enveloping 
comfort, while the slim silhouette 
comes enhanced by the available 
coverings in many colors and 
variations, to create a impact eff ect in 
diff erent environments.

Essentiality becomes 
elegance

L’essenzialità 
diventa eleganza

NAXOS
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The Naxos’s
mood

ll mood
di Naxosdi Naxos
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NX101-NX201

NX103-NX203

NX104-NX204

Models

I modelli

Poggiatesta imbottito.
Upholstered headrest.

Scocca: in multistrato di faggio curvato.
Monocoque: in multiplayer of poplar and 
curved beech.

Regolazione altezza: con pistone a gas.
Height adjustment: with gas piston.

Meccanismo: oscillante mov. 2.
Tilting: movement mov. 2.

Base: in alluminio lucida o nera.
Base: polished alluminium or black.

Ruote: piroettanti in nylon Ø65.
Wheels: revolving in nylon Ø65.

Imbottitura: in resina poliuretanica e dacron.
Padding: in polyurethan resin and dacron.
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NX201
Poltrona presidenziale base in alluminio nera e 
oscillante mov. 2.
Presidential armchair with black aluminum base 
and oscillating mov. 2.

NX101
Poltrona presidenziale base in alluminio e 
oscillante mov. 2.
Presidential chair with aluminum base and 
oscillating mov. 2.

NX203
Poltrona direzionale base in alluminio nera e 
oscillante mov. 2.
Executive chair with black aluminum base and 
oscillating mov. 2.

NX204
Poltrona visitatore base in alluminio nera
Visitor armchair with black aluminum base

NX103
Poltrona direzionale base in alluminio e oscillante 
mov. 2.
Executive chair with aluminum base and 
oscillating mov. 2.

NX104
Poltrona visitatore base in alluminio
Visitor armchair with aluminum base
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Decisa, sicura, confortevole. Status 
è una seduta che dichiara subito 
le sue intenzioni e mantiene le sue 
promesse. La famiglia comprende 
tutti i modelli, dalla versione 
direzionale, caratterizzata dal 
disegno originale del poggiatesta 
e dei braccioli in alluminio, alla 
semidirezionale, per arredare in modo 
elegante un grande tavolo riunioni, 
fi no alla versione visitatore, con 
diversi tipi di base. Linea ergonomica 
e morbidezza sono il segreto del suo 
comfort particolare. 

Determined, safe, comfortable. Status 
It’s an executive chair that declares 
immediately his intentions and keeps 
his promises. 
The family understands all 
models, from version directional, 
characterized by original design of 
the headrest and aluminum armrests, 
to semi-directional, to furnish in a 
elegant way a large meeting table, up 
to the visitor version, with diff erent 
types of base. Ergonomic line and 
softness are the secret of his special 
comfort.

An authoritative
family

Una famiglia 
autorevole

STATUS
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The Status’s
mood

ll mood
di Status
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SS11

SS13

SS15

SS14

SS12

SS18

SS17

Models

I modelli

SS11
Poltrona presidenziale con braccioli e oscillante 
mov. 3 tilting.
Presidential armchair with mov. 3 tilting.

Poggiatesta imbottito.
Upholstered headrest.

Scocca: in multistrato di faggio curvato.
Monocoque: in multiplayer of poplar and 
curved beech.

Regolazione altezza: con pistone a gas.
Height adjustment: with gas piston.

Meccanismo oscillante mov. 3.
Tilting movement mov. 3.

Base: in alluminio lucido.
Base: polished aluminium.

Ruota: piroettante in nylon Ø65.
Wheels: revolving in nylon Ø65.

Imbottitura: in resina poliuretanica e dacron.
Padding: in polyurethan resin and dacron.

Braccioli: in alluminio e poliuretano.
Armrests: in aluminium and polyurethane.
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SS 12
Poltrona visitatore senza braccioli.
Swivelling chair.

SS17
Poltrona attesa senza braccioli.
Fixed chair.

SS15
Poltrona visitatori con braccioli. 
Swivelling armchair.

SS18
Poltrona attesa con braccioli.
Fixed armchair.

SS 14
Poltrona visitatore con braccioli.
Swivelling armchair.

SS13
Poltrona direzionale con braccioli e oscillante 
mov. 3 tilting.
Directional armchair with mov. 3 tilting.
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Il suo design caratterizzato dalle linee 
sinuose e ampie parla di comodità 
e conferisce eleganza agli spazi 
direzionali, dove la collezione Lady 
si muove con disinvoltura. La nostra 
gamma di rivestimenti, in materiali e 
colori moda, è perfetta per esaltare 
ancora di più lo stile della seduta, 
completando il decoro d’interni con 
elementi di colore coordinati o a 
contrasto. 

Its design characterized by the 
sinuous lines and wide speaks of 
comfort and gives elegance to the 
directional  spaces, where the Lady 
collection moves with ease. Our range 
of coatings, in materials and fashion 
colors, it is perfect to enhance even 
more the style of the seat, completing 
the interior decoration with 
color-coordinated elements or in 
contrast style.

The softness 
that conquers

La morbidezza  
che conquista

LADY
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The Lady’s
mood

ll mood
di Lady
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LD11

LD13

LD16

LD15

LADY
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Scocca sedile e schienale: in multistrato di faggio 
curvato.
Backrest seat monocoque: in multilayer of poplar 
and curved beech.

Regolazione altezza: con pistone a gas.
Height adjustment: with gas piston.

Meccanismo: oscillante mov. 19.
Mechanism: tilting mov. 19.

Base: in alluminio.
Base: in alluminium.

Ruote: piroettanti in nylon.
Wheels: revolving in nylon

Imbottitura: in resina poliuretanica e dacron.
Padding: in polyurethan resin and dacron.
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LD16
Poltrona visitatore con 
braccioli senza oscillante.
Swivelling armchair.

LD15
Poltrona visitatore con 
braccioli senza oscillante.
Swivelling armchair.

LD11
Poltrona presidenziale con braccioli e oscillante 
mov. 19.
Presidential armchair with mov. 19 tilting.

LD13
Poltrona direzionale con 
braccioli e oscillante mov. 19.
Directional armchair with mov. 19 tilting.

Models

I modelli
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Un grande classico protagonista 
dell’uffi  cio, dedicato a chi cerca 
una comodità senza compromessi, 
forme ampie ed avvolgenti, la solidità 
rassicurante di un modello disegnato 
per durare. La sua particolare 
imbottitura a doppio strato accoglie 
e rilassa, aiutata anche dal bracciolo 
con imbottitura. La famiglia include 
modelli diversi per arredare in modo 
coordinato tutti gli spazi: direzionali, 
operativi e visitatore. 

A great classic protagonist of the 
offi  ce, dedicated to those looking for 
uncompromising comfort, large and 
enveloping shapes, solidity reassuring 
of a designed model to last. 
Its particular double layer padding 
welcomes and relax, also aided by 
the armrest with padding. The family 
includes diff erent models to furnish 
in a way coordinated all spaces: 
executive, operative and visitor.

Timeless comfort

La comodità 
senza tempo

APOLLO
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The Apollo’s
mood

ll mood
di Apollo
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AP 11

AP 13

AP 14

AP 15

AP 18

AP 17

Models

I modelli
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Scocca: in multistrato di pioppo e faggio curvato.
Monocoque: in multilayer of curved beech and 
poplar.

Regolazione altezza: con pistone a gas.
Height adjustment: with gas piston.

Meccanismo: oscillante mov. 3.
Mechanism: tilting mov. 3.

Base: in alluminio lucido.
Base: in glossy aluminium.

Ruote: piroettanti in nylon.
Wheels: revolving in nylon.

Imbottitura: in resina poliuretanica e dacron.
Padding: in polyurethan resin and dacron.

Braccioli: in acciaio cromato con inserto in legno 
imbottito.
Armrests: in chromium-plated steel insertion in 
padded wood.
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AP 14
Poltrona direzionale con braccioli senza oscillante.
Directional armchair without tilting.

AP 11
Poltrona presidenziale con braccioli e oscillante 
mov. 3.
Presidential armchair with mov. 3 tilting.

AP 18
Poltrona attesa fissa con braccioli.
Fixed armchair.

AP 17
Poltrona attesa fissa senza braccioli.
Fixed chair.

AP 13
Poltrona direzionale con braccioli e oscillante 
mov. 3.
Directional armchair with mov. 3 tilting.

AP 15
Poltrona visitatore senza braccioli. 
Swivelling chair.
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Il design di questa seduta realizza un 
equilibrio effi  cace tra linee classiche 
e concezione contemporanea. Lo 
schienale imbottito è caratterizzato 
dal disegno con impunture che, oltre 
a conferire stile, aumenta il comfort 
e il senso di morbidezza. I braccioli 
regolabili, in acciaio e nylon, assieme 
gli altri meccanismi, permettono 
di adattare la seduta alle proprie 
esigenze e alle diverse situazioni, 
garantendo una prestazione 
ergonomica sempre effi  cace. 

The design of this seat achieves a 
eff ective balance between classic 
lines and contemporary conception. 
The padded back is characterized 
from the design with stitching that, 
beyond to give style, it increases 
comfort and the sense of softness. 
The adjustable armrests, in steel 
and nylon, together the other 
mechanisms, allow to adapt the 
chair to their own needs and 
diff erent situations, guaranteeing 
a performance ergonomic, always 
eff ective.

The classicism 
of today

Il classicismo
di oggi 

SPHERA
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The Sphera’s
mood

ll mood
di Sphera
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SPH11-SPH31

SPH13-SPH33

SPH18

Models

I modelli
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Scocca sedile e schienale: in multistrato di faggio 
curvato.
Backrest seat monocoque: in multilayer of poplar 
and curved beech.

Regolazione altezza: con pistone a gas.
Height adjustment: with gas piston.

Meccanismo: oscillante mov. 19.
Mechanism: tilting mov. 19.

Braccioli: in acciaio cromato con inserto in nylon e 
in nylon regolabile.
Armrests: in chromed steel with nylon segment, 
adjustable nylon.

Base: in alluminio lucido o in nylon.
Base: in glossy aluminium or in nylon.

Ruote: piroettanti in nylon.
Wheels: revolving in nylon.

Imbottitura: in resina poliuretanica.
Padding: in polyurethane resin.
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SPH13 
Poltrona direzionale con braccioli e oscillante 
mov. 19.
Directional armchair with mov. 19 tilting.

SPH18
Poltrona attesa fi ssa con braccioli.
Fixed armchair.

Braccioli in acciaio 
cromato con inserto 
in nylon.
Armrests in chromed 
steel with nylon 
segment.

Braccioli in nylon 
regolabile.
Armrests in adjustable 
nylon.

SPH11 
Poltrona presidenziale con braccioli e oscillante 
mov. 19.
Presidential armchair with mov. 19 tilting.

SPH33
Poltrona direzionale con braccioli e oscillante 
mov. 19.
Directional armchair with mov. 19 tilting.

SPH31
Poltrona presidenziale con braccioli e oscillante 
mov. 19.
Presidential armchair with mov. 19 tilting.
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Un modello molto apprezzato negli 
uffi  ci del mondo, una seduta cult 
che porta subito uno spirito di 
modernità e leggerezza negli spazi. 
Il segreto è la linea, che sa unire 
sapientemente comodità, innovazione 
e anima tecnica. Snella e minimale 
nel design, con le inconfondibili 
impunture orizzontali sul rivestimento 
di tessuto o pelle, è resa più grintosa 
dai braccioli in acciaio cromato 
particolarmente ampi ed eleganti.

A very popular model in the 
offi  ces of the world, a cult seat 
which immediately brings a spirit 
of modernity and lightness in the 
spaces. The secret is the line, which 
knows how to unite expertly comfort, 
innovation and technical soul. Slim 
and minimal in design, with the 
unmistakable horizontal stitching on 
the upholstery of fabric or leather, it 
is made more gritty with chromed 
steel armrests particularly large and 
elegant.

When design 
is irresistible

Quando il design 
è irresistibile

KARMA

S
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The Karma’s
mood

ll mood
di Karma
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KM31-KM35

KM33-KM37

KM38

Models

I modelli
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Scocca: in tubo di acciaio cromato.
Monocoque: chromium-plated steel.

Regolazione altezza: con pistone a gas.
Height adjustment: with gas piston.

Meccanismo: oscillante mov. 3 e mov. 11.
Mechanism: tilting mov. 3 and mov. 11.

Braccioli: in acciaio cromato.
Armrests: chromium-plated steel.

Base: in alluminio lucido.
Base: polished aluminium.

Ruote: piroettanti in nylon Ø65.
Wheels: revolving in nylon Ø65.

Imbottitura: in pelle o in tessuto.
Padding: leather or fabric.
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KM31-KM35
Poltrona presidenziale con braccioli e oscillante 
mov. 3 - 11. 
Presidential armchair with mov. 3 - 11 tilting.

KM33-KM37
Poltrona direzionale con braccioli e oscillante mov. 
3 - 11.
Directional armchair with mov. 3 - 11 tilting.

KM38
Poltrona attesa fissa con braccioli.
Fixed armchair.
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La linea pulita di questa famiglia di 
eleganti sedute trova una variazione 
effi  cace anche nella versione in rete, 
perfetta per esprimere il suo spirito 
moderno e per off rire un comfort 
particolare. La rete, disponibile in 
nero e bianco, sa off rire un sostegno 
ergonomico e allo stesso tempo 
leggero e rilassante. Da notare anche 
la pratica maniglia posteriore, che 
diventa dettaglio di stile. 

The clean line of this family of elegant 
seating fi nds a variation also eff ective 
in the mesh version, perfect to 
express his spirit modern and to off er 
particular  comfort. 
The mesh, available in black and 
white, can off er ergonomic support 
and at the same time light and 
relaxing. Also note the practical rear 
handle, which becomes a style detail.

A contemporary spirit

Uno spirito 
contemporaneo 

KIRA
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The Kira’s
mood

ll mood
di Kira
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KR11-KR21-KR15-KR25

KR13-KR23-KR17-KR27

KR18-KR28

Models

I modelli
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Scocca: in tubo di acciaio cromato.
Monocoque: chromium-plated steel.

Regolazione altezza: con pistone a gas.
Height adjustment: with gas piston.

Meccanismo: oscillante mov. 3 - 11.
Mechanism: tilting mov. 3 - 11.

Braccioli: in acciaio cromato.
Armrests: chromium-plated steel.

Base: in alluminio lucido.
Base: polished aluminium.

Ruote: piroettanti in nylon Ø65.
Wheels: revolving in nylon Ø65.

Rivestimento: in pelle, in tessuto o in rete.
Padding: leather, in fabric or mesh.
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KR13-KR23-KR17-KR27
Poltrona direzionale con braccioli e oscillante mov. 
3 - 11.
Directional armchair with mov. 3 - 11 tilting.

KR18-KR28
Poltrona attesa fissa con braccioli.
Fixed armchair.

KR11-KR21-KR15-KR25
Poltrona presidenziale con braccioli e oscillante 
mov. 3 - 11. 
Presidential armchair with mov. 3 - 11 tilting.
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Ecco una seduta operativa evoluta 
che ha tutte le carte in regola 
per essere la protagonista di un 
uffi  cio direzionale giovane, vitale 
ed effi  ciente. Le dimensioni sono 
generose ed accoglienti, grazie 
all’ampio schienale e alla seduta 
profonda. I meccanismi la rendono 
ancora più confortevole perché 
totalmente adattabile alle esigenze 
personali. Da notare il particolare 
supporto lombare trasparente, 
inserito nella rete dello schienale. 

Here is an evolved operative chair 
who has all the credentials to be 
the protagonist of a young, vital 
executive and effi  cient offi  ce. 
The dimensions are generous 
and welcoming, thanks to the 
wide backrest and deep seat. 
The mechanisms make it even 
more comfortable because totally 
adaptable to personal needs. Note 
the detail of transparent lumbar 
support, inserted in the backrest 
mesh.

Power to 
technology

Potere 
alla tecnica

DUKE
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The Duke’s
mood

ll mood
di Duke

54



55



DU101-DU201

DU103-DU203

Models

I modelli
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Scocca schienale: in nylon rivestita in rete ad alta 
resistenza.
Backrest frame: in nylon covered by high-resistant 
mesh.

Imbottitura sedile: in schiumato a freddo.
Seat padding: in cold foarming.

Scocca interna sedile: in nylon.
Seat internal monocoque: in nylon.

Poggiatesta imbottito o in rete.
Upholstered headrest in mesh.

Regolazione altezza: con pistone a gas.
Height adjustment: with gas piston.

Meccanismo oscillante mov. 27.
Tilting movement mov. 27.

Braccioli: in nylon.
Armrests: in nylon.

Base: in nylon o alluminio.
Base: in nylon or aluminium.

Ruote: piroettanti in nylon Ø65.
Wheels: revolving in nylon Ø65.
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DU101-DU201
Poltrona presidenziale con braccioli e oscillante 
mov. 27 tilting.
Presidential armchair with mov. 27 tilting.

DU103-DU203
Poltrona direzionale con braccioli e oscillante 
mov. 27 tilting.
Directional armchair with mov. 27 tilting.

Poggiatesta regolabile 
in altezza imbottito.
Height adjustable 
heardrest padding.

Poggiatesta regolabile 
in altezza rete.
Height adjustable 
heardrest mesh.
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TASK



GIULIA

76

RUBIK

60

LIVING

82
BREAK

90

FRESH

68

NEMO

102
LOOP

96
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Design e materiali che parlano di 
innovazione si sposano con una 
personalità versatile, perfetta per 
convivere con il colore. Rubik è una 
seduta che ne contiene tante diverse 
perché, grazie alla ricchezza delle 
varianti cromatiche e dei diff erenti 
componenti, si trasforma e si adatta 
ad ogni ambiente. Ovunque porta il 
suo stile giovane e disinvolto, la linea 
elegante e la solidità di una struttura 
ben costruita.

Design and materials that speak of 
innovation marry with a versatile 
personality, perfect for coexist with 
color. Rubik is a chair  that contains 
many diff erent ones because, 
thanks to the wealth of chromatic 
and diff erent variants components, 
transforms and adapts to any 
environment. Wherever brings his 
young and casual style, the line 
elegant and solidity of a well built 
structure.

RUBIK

All forms 
of the future

Tutte le forme 
del futuro
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RUBIK
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The Rubik’s
mood

ll mood
di Rubik
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RK11/21

RK13

RK 12/22

Models

I modelli

DARK SNOWBALL LIGHT GREY MOSS SUNSPLASH

Colori FEDY

DARK SNOWBALL LIGHT GREY MOSS SUNSPLASH

Colori FEDY

Nero
Black

Bianco
White

DARK SNOWBALL LIGHT GREY MOSS SUNSPLASH

Colori FEDY

Blue
Blue

Scocca schienale: in polipropilene ad alta 
resistenza.
Backrest frame: high-resistant polypropylene.

Imbottitura sedile: in schiumato a freddo.
Seat padding: in cold foarming.

Scocca interna sedile: in nylon.
Seat internal monocoque: in nylon.

Regolazione altezza: con pistone a gas.
Height adjustment: with gas piston.

Meccanismo oscillante. 
Tilting movement.

Base: in nylon o alluminio.
Base: in nylon or aluminium.

Ruote: piroettanti in nylon Ø65.
Wheels: revolving in nylon Ø65.
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RK12
Sedia girevole base in alluminio a 
piramide
Swivel chair with pyramid aluminum 
base

RK22
Sedia girevole base in nylon nera  a 
piramide 
Swivel chair base in black pyramid nylon

RK11
Sedia girevole base in alluminio e 
oscillante 
Swivel chair aluminum base and 
oscillating

RK21
Sedia girevole base in nylon nera e 
oscillante 
Swivel chair base in black and 
oscillating nylon 

RK13
Sedia fissa telaio a slitta 
Fixed chair with sled frame
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Ecco un’operativa pronta a 
confrontarsi con le esigenze degli 
standard più elevati e soddisfare 
i requisiti delle gare destinate al 
settore pubblico. Fresh possiede 
infatti la certifi cazione 1335 tipo A e 
tipo B, che riguardano la sicurezza 
dei prodotti. Prodotta con plastiche 
sia nere che bianche, si può scegliere 
con schienale imbottito e tappezzato, 
oppure nella versione con schienale 
in rete, off rendo così il massimo 
della versatilità nello stile e negli 
abbinamenti.

Here is an operative chair ready 
to deal with the needs of higher 
standards and meet the requirements 
of the tenders for the public sector. 
Fresh owns in fact the certifi cation 
1335 type A and type B, which 
concern safety of products. 
Made with plastics both black and 
white, you can choose with padded 
and upholstered backrest, or in the 
version with backrest in mesh, thus 
off ering the best versatility in style 
and combinations.

FRESH

The strength of 
certifi ed quality

La forza della 
qualità certifi cata
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FRESH
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The Fresh’s
mood

ll mood
di Fresh TIPO A
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FH30- FH32- FH34
FH40- FH42- FH44
FH10-FH12-FH14
FH16-FH20-FH22 
FH24-FH26

FH31-FH33-FH35
FH41- FH43-FH45
FH11-FH13-FH15
FH18-FH21-FH23
FH25-FH28

Models

I modelli

DARK SNOWBALL LIGHT GREY MOSS SUNSPLASH

Colori FEDY

DARK SNOWBALL LIGHT GREY MOSS SUNSPLASH

Colori FEDY

Nero
Black

Bianco
White

Scocca schienale: in nylon rivestita in rete ad alta 
resistenza.
Backrest frame: in nylon covered by high-resistant 
mesh.

Imbottitura sedile: in resina poliuretanica.
Seat padding: in polyuretan resin.

Scocca interna sedile: in legno.
Structure of internal seat: in wood.

Regolazione altezza: con pistone a gas.
Height adjustment: with gas piston.

Meccanismo: oscillante mov. 4-28-30.
Mechanism: tilting mov. 4-28-30.

Braccioli: in nylon regolabile.
Armrests: in adjustable nylon.

Base: in nylon.
Base: in nylon.

Ruote: piroettanti in nylon.
Wheels: revolving in nylon.

TIPO BTIPO A
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FH32
Poltrona erg. con poggiatesta e bracc. 
regolabili mov. 4.
Ergonomic armchair with adjustable 
headrest and armrests mov. 4.

FH14
Poltrona erg. con poggiatesta e bracc. 
regolabili mov. 28.
Ergonomic armchair with adjustable 
headrest and armrests mov. 28.

FH33
Poltrona erg. con bracc. regolabili mov. 4.
Ergonomic armchair with adjustable 
armrests mov. 4.

FH40
Poltrona erg. con poggiatesta e bracc. 
regolabili schienale imbottito mov. 30.
Ergonomic armchair with adj. headrest 
and armrests padded backrest mov. 30.  

FH15
Poltrona erg. con bracc. regolabili 
mov. 28.
Ergonomic armchair with 
adjustable armrests mov. 28.

FH20
Poltrona ergonomica con poggiatesta e 
bracc. reg. schienale imbottito mov. 30. 
Ergonomic armchair with adj. 
headrest and armrests padded 
backrest mov. 30. 

FH21
Poltrona erg. con bracc. regolabili 
schienale imbottito mov. 30.
Ergonomic armchair with 
adjustable armrests padded 
backrest mov. 30.

FH41
Poltrona erg. con bracc. regolabili 
schienale imbottito mov. 30.
Ergonomic armchair with adjustable 
armrests padded backrest mov.30. 
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È l’operativa classica, che unisce 
con equilibrio materiali innovativi 
e un design armonioso, adatto 
ad ogni tipo di uffi  cio. Il tocco 
contemporaneo è affi  dato allo 
schienale, che non solo accoglie con 
una forma particolarmente ampia 
e disegnata in modo ergonomico 
ma off re tutti i vantaggi di una rete 
ad elevata resistenza, che sostiene 
correttamente e regala un senso di 
leggerezza.

It is the classic operative, which unites 
with balance of innovative materials 
and harmonious design, suitable to 
any type of offi  ce. 
The touch contemporary is entrusted 
to backrest, which not only welcomes 
with a particularly wide shape and 
ergonomically designed but it off ers 
all the advantages of a mesh high 
strength, which supports correctly 
and gives a sense of lightness.

GIULIA

Operation and 
comfort

L’operatività 
e il comfort
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The Giulia’s
mood

ll mood
di Giulia
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GA202-GA203-GA212-GA213

GA100-GA101-GA110-GA111

GA102-GA103-GA112-GA113

GA104

Models

I modelli

GA200-GA201-GA210-GA211
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Scocca schienale: in nylon rivestita in rete ad alta 
resistenza.
Backrest frame: in nylon covered by high-resistant 
mesh.

Imbottitura sedile: in resina poliuretanica.
Seat padding: in polyuretan resin.

Scocca interna sedile: in legno.
Seat internal monocoque: in wood.

Carter sedile: in poliuretano antiurto.
Seat plastic: in shock-resistant polypropylene.

Poggiatesta imbottito o in rete.
Upholstered headrest in mesh.

Regolazione altezza: con pistone a gas.
Height adjustment: with gas piston.

Meccanismo oscillante mov. 27.
Tilting movement mov. 27.

Braccioli: fi ssi o regolabili in alluminio o nylon.
Armrests: fi xed or adjustable in aluminum or nylon.

Base: in nylon o alluminio.
Base: in nylon or aluminium.

Ruote: piroettanti in nylon Ø65.
Wheels: revolving in nylon Ø65.

Poggiatesta regolabile 
in altezza imbottito.
Height adjustable 
heardrest padding.

Poggiatesta regolabile 
in altezza rete.
Height adjustable 
heardrest mesh.
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GA100-GA101
GA110-GA111
Poltrona con braccioli fi ssi o regolabili mov. 4.
Armchair with fi xed or adjustable armrests mov. 4.

GA200-GA201
GA210-GA211
Poltrona con braccioli fi ssi o regolabili mov. 27.
Armchair with fi xed or adjustable armrests mov. 27.

GA102-GA103
GA112-GA113
Poltrona con braccioli fi ssi o regolabili mov. 4.
Armchair with fi xed or adjustable armrests mov. 4.

GA104
Sedia fi ssa.
Fixed chair.

GA202-GA203
GA212-GA213
Poltrona con braccioli fi ssi o regolabili mov. 27.
Armchair with fi xed or adjustable armrests mov. 27.
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Questa operativa off re forme 
generose ed accoglienti, che 
permettono di sentirsi sempre 
comodi, grazie anche alla rete ad 
alta resistenza dello schienale, 
caratterizzato da un supporto 
lombare che diventa dettaglio di 
stile. La collezione propone anche 
la scelta di braccioli in alluminio che 
conferiscono pregio al modello e lo 
caratterizzano con un particolare 
luminoso e deciso. 

This operative off ers forms generous 
and welcoming, that allow you to 
always feel comfortable, thanks 
also to the mesh high strength of 
the backrest, characterized by a 
support lumbar that becomes detail 
of style. The collection also features 
the choice of aluminum armrests 
that give value to the model and 
it characterize with a bright and 
decisive detail.

LIVING

The value of 
the details

Il valore
dei dettagli
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The Living’s
mood

ll mood
di Living
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The Living’s
mood

ll mood
di Living
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Models

I modelli

LV11 – LV21

LV10 – LV20

LV14 – LV24

LV12 – LV22

LV13 – LV23

LV15 – LV25
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I modelli

Scocca schienale: in nylon rivestita in rete ad alta 
resistenza.
Backrest frame: in nylon covered by high-resistant 
mesh.

Imbottitura sedile: in resina poliuretanica.
Seat padding: in polyurethan resin.
Scocca interna sedile: in legno.
Seat internal monocoque: in wood.

Poggiatesta regolabile in altezza.
Height adjustable headrest.

Regolazione altezza: con pistone a gas.
Height adjustment: with gas piston.

Meccanismo: oscillante mov. 19.
Mechanism: tilting mov. 19.

Carter sedile: in polipropilene antiurto.
Seat plastic: in shock-resistant polypropylene.

Braccioli: regolabili in acciaio ricoperti in nylon, 
fi ssi in nylon o in alluminio.
Armrests: adjustable in steel covered in nylon, 
fi xed in nylon or aluminium.

Base: in nylon o alluminio.
Base: in nylon or aluminium.

Ruote: piroettanti in nylon Ø65
Wheels: revolving in nylon Ø65

LV16

LV17
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LV18 – LV26

LV19

65

93

46

62

65

93

46

49

TIPO B
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LV11 – LV21
Poltrona ergonomica con braccioli e oscillante 
mov. 19.
Ergonomic armchair with armrests and oscillation 
mov. 19.

LV10 – LV20
Poltrona ergonomica con braccioli regolabili e 
oscillante mov. 19.
Ergonomic armchair with adjustable armrests and 
oscillation mov. 19.

LV13-LV23
Poltrona ergonomica con braccioli e oscillante 
mov. 19.
Ergonomic armchair with armrests and oscillation 
mov. 19.

LV14 – LV24
Poltrona girevole con braccioli e oscillante mov. 26.
Revolving chair with armrests and oscillation mov. 26.

LV15 – LV25
Poltrona girevole senza braccioli e 
oscillante mov. 26.
Revolving armchair without armrests and 
oscillation mov. 26.

Braccioli fissi in 
nylon.
Armrests fixed in 
nylon.

Braccioli regolabili 
in acciaio ricoperti 
in nylon.
Armrests adjustable 
in steel covered in 
nylon.

Braccioli in 
alluminio.
Armrests in 
aluminium.
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Anche questa seduta operativa può 
vantare la certifi cazione 1335 tipo A, 
che corrisponde ai più alti standard 
relativi alla sicurezza e permette 
di accedere alle gare pubbliche. 
Sempre comoda grazie ai diversi 
accessori e sistemi di regolazione, 
Break è prodotta con schienale 
rivestito in rete ad alta resistenza, 
particolarmente apprezzato per 
lunghe sessioni di lavoro.

Even this operative version can boast 
the 1335 type A certifi cation, which 
corresponds to the highest standards 
related to security and allows to 
access all public tenders. Always 
comfortable thanks to the diff erent 
accessories and adjustment systems, 
Break is produced with backrest 
covered in high resistance mesh, 
particularly appreciated for long work 
session.

BREAK

Materials ready 
to win

Materiali pronti
a vincere
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The Break’s
mood

ll mood
di Break
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Models

I modelli

BK 12 

BK 11

Models

I modelli

Scocca schienale: in nylon rivestita in rete ad alta 
resistenza.
Backrest frame: in nylon covered by high-resistant 
mesh.

Imbottitura sedile: in resina poliuretanica.
Seat padding: in polyurethan resin.

Scocca interna sedile: in nylon.
Structure of internal seat: in nylon.

Poggiatesta regolabile in altezza.
Height adjustable headrest.

Regolazione altezza: con pistone a gas.
Height adjustment: with gas piston.

Meccanismo: oscillante mov. 29.
Mechanism: tilting mov. 29.

Braccioli: in nylon regolabile br 6.
Armrests: in adjustable nylon br 6.

Base: in nylon.
Base: in nylon.

Ruote: piroettanti in nylon.
Wheels: revolving in nylon.

TIPO A
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BK12
Poltrona ergonomica con poggiatesta e braccioli 
regolabili mov. 29.
Ergonomic armchair with adjustable headrest and 
armrests mov. 29.

BK11
Poltrona ergonomica con braccioli regolabili 
mov. 29.
Ergonomic armchair with adjustable armrests 
mov. 29.
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Grazia e misura sono le parole 
d’ordine per questa seduta 
operativa, certifi cata 1335 B, che 
unisce il comfort delle sue morbide 
imbottiture alla linea snella, 
muovendosi agevolmente in ogni 
spazio. Particolarmente elegante 
nella versione con plastiche bianche, 
che portano un tocco di luminosità 
negli ambienti e creano abbinamenti 
interessanti con i rivestimenti in 
tessuto. I 3 meccanismi off rono 
massima adattabilità.

Grace and measure are the words 
order for this operative chair, certifi ed 
1335 B, which combines the comfort 
of its soft padding to the slim line, 
moving smoothly in each space. 
Particularly elegant in the version 
with white plastics, that bring a touch 
of brightness in the rooms and create 
combinations interesting with the 
coatings in tissue. 
The 3 mechanisms of tilting  off er 
maximum adaptability. 

LOOP

A touch 
of kindness

Un tocco
di gentilezza
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The Loop’s
mood

ll mood
di Loop
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LP15-LP11-LP13-LP25-LP21-LP23

Models

I modelli

DARK SNOWBALL LIGHT GREY MOSS SUNSPLASH

Colori FEDY

DARK SNOWBALL LIGHT GREY MOSS SUNSPLASH

Colori FEDY

Nero
Black

Bianco
White
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Scocca schienale: in nylon.
Structure of the back: in nylon.

Imbottitura: in resina poliuretanica.
Padding: in polyurethan resin.

Scocca interno sedile: in legno.
Structure of internal seat: in wood.

Carter esterni: in polipropilene antiurto.
External carters: in shock-resistant polypropylene.

Regolazione altezza: con pistone a gas.
Height adjustment: with gas piston.

Meccanismo: oscillante mov. 29 - 28 - 4.
Mechanism: tilting mov. 29 - 28 - 4.

Braccioli: in nylon regolabile.
Armrests: in adjustable nylon.

Base: in nylon
Base: in nylon
Ruote: piroettanti in nylon.
Wheels: revolving in nylon.

TIPO B
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LP11
Poltrona ergonomica con braccioli regolabili 
mov. 28.
Ergonomic armchair with adjustable armrests 
mov. 28.

LP15
Poltrona ergonomica con braccioli regolabili 
mov. 29.
Ergonomic armchair with adjustable armrests 
mov. 29.

LP13
Poltrona ergonomica con braccioli regolabili 
mov. 4.
Ergonomic armchair with adjustable armrests 
mov. 4.

LP21
Poltrona ergonomica con braccioli regolabili 
mov. 28.
Ergonomic armchair with adjustable armrests 
mov. 28

LP25
Poltrona ergonomica con braccioli regolabili 
mov. 29.
Ergonomic armchair with adjustable armrests 
mov. 29.

LP23
Poltrona ergonomica con braccioli regolabili 
mov. 4
Ergonomic armchair with adjustable armrests 
mov. 4
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Lo schienale tondeggiante, il gioco 
tra imbottiture e rete, le plastiche 
da scegliere in un nero deciso o in 
un bianco gioioso: ogni dettaglio 
fa di Nemo una seduta perfetta per 
l’uffi  cio giovane, per un ambiente 
creativo e per un’area studio o lavoro 
in casa. Certifi cata 1335 B, abbina una 
linea facile e graziosa alle massime 
prestazioni in termini di comfort, 
con i 3 meccanismi che permettono 
di regolare la seduta e adattarla alle 
proprie esigenze operative. 

The rounded back, the touch between 
padding and mesh, plastics to choose 
in a bold black or in a joyful white: 
every detail makes Nemo a perfect 
seat for the young offi  ce, for an 
environment creative and for a study 
or work area in home. 1335 B certifi ed, 
easy and graceful line, at best 
performance in terms of comfort, 
with the 3 mechanisms of tilting that 
allow to adjust the seat and adapt it 
to your operational needs.

NEMO

It takes joy
in work

Ci vuole allegria
nel lavoro
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The Nemo’s
mood

ll mood
di Nemo
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NM15-NM11-NM13-NM25-NM21-NM23

Models

I modelli

DARK SNOWBALL LIGHT GREY MOSS SUNSPLASH

Colori FEDY

DARK SNOWBALL LIGHT GREY MOSS SUNSPLASH

Colori FEDY

Nero
Black

Bianco
White
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Scocca schienale: in nylon rivestita in rete ad alta 
resistenza.
Backrest frame: in nylon covered by hight-resistant 
mesh.

Scocca interna sedile: in legno.
Seat internal monocoque: in wood.

Carter esterni: in polipropilene antiurto.
External carters: in shock-resistant 
polypropylene.

Regolazione altezza: con pistone a gas.
Height adjustment: with gas piston.

Meccanismo: oscillante mov. 29 - 28 - 4.
Mechanism: tilting mov. 29 - 28 - 4.

Braccioli: in nylon regolabile.
Armrests: in adjustable nylon.

Base: in nylon.
Base: in nylon.

Ruote: piroettanti in nylon.
Wheels: revolving in nylon.

Poggiatesta regolabile 
in altezza rete.
Height adjustable 
heardrest mesh.

TIPO B
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NM11
Poltrona ergonomica con braccioli regolabili 
mov. 28.
Ergonomic armchair with adjustable armrests 
mov. 28.

NM15
Poltrona ergonomica con braccioli regolabili 
mov. 29.
Ergonomic armchair with adjustable armrests 
mov. 29.

NM13NM13
Poltrona ergonomica con braccioli regolabili 
mov. 4.
Ergonomic armchair with adjustable armrests 
mov. 4..

NM21
Poltrona ergonomica con braccioli regolabili 
mov. 28.
Ergonomic armchair with adjustable armrests 
mov. 28.

NM25
Poltrona ergonomica con braccioli regolabili 
mov. 29.
Ergonomic armchair with adjustable armrests 
mov. 29.

NM23NM23
Poltrona ergonomica con braccioli regolabili 
mov. 4.
Ergonomic armchair with adjustable armrests 
mov. 4..
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FREE

124

KEOPE

110

KONA

132

YOKO 

144
SPEED

138
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116

SPRING 
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La grazia di una poltroncina morbida, 
che invita a mettersi comodi, è 
perfetta in ogni ambientazione. 
Sinuosa e accogliente, Keope si 
distingue per la seduta ampia, dove 
schienale e bracciolo sono creati da 
un’unica linea. Disponibile con tante 
tipologie di basi diverse, incluse delle 
eleganti gambe in legno, è perfetta 
nelle aree conversazione e lounge 
ma anche in un salottino e in una sala 
riunioni più personale.

The grace of a soft armchair, 
which invites you to make yourself 
comfortable, is perfect in any setting. 
Sinuous and welcoming, Keope is 
distinguished by the wide seat, where 
backrest and armrest are created 
from a single line. Available with many 
diff erent types of bases, including 
elegant wooden legs, it is perfect in 
the conversation and lounge areas 
but also in a sitting room and in a 
more personal meeting room.

Softness easy 
to love

Morbidezza facile 
da amare

KEOPE
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The Keope’s
mood

ll mood
di Keope
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Models

I modelli

KP17-KP15-KP13

KP10-KP12-KP11

KP18-KP14-KP16

Base: a piramide in alluminio lucido.
Base: four star glossy aluminium base.

Imbottitura: schiumato a freddo.
Padding: cold foam.
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KP10
Poltrona gambe in legno .
Armchair with wooden legs

KP11
Poltrona gambe in metallo cromato.
Armchair legs in chromed steel

KP17
Poltrona girevole base in nylon bianca.
Swivel armchair base in white nylon.

KP13
Poltrona girevole base in alluminio.
Swivel armchair aluminum base.

KP18
Poltrona girevole base a piramide bianca.
Swivel armchair with white pyramidal base.

KP15
Poltrona girevole base in nylon nera.
Swivel armchair base in black nylon.

KP12 
Poltrona gambe in metallo nero.
Armchair legs in black steel

KP16
Poltrona girevole base a piramide nera.
Swivel armchair with black pyramidal base.

KP14
Poltrona girevole base a piramide in alluminio.
Swivel armchair pyramidal alluminum base
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Ecco una seduta dalle tante vocazioni. 
Versatile, pratica e razionale, Link è 
stata studiata per arredare in modo 
adeguato sale conferenza, aule 
studio, zone attesa di studi privati o 
ambienti pubblici. Gli accessori, come 
la tavoletta scrittoio ripiegabile o 
la panca multiposto, permettono di 
rispondere alle esigenze di ambienti 
diversi, piccoli e grandi, con grande 
attenzione al comfort. Disponibile 
anche con un particolare schienale in 
rete.

Here is a line with many vocations. 
Versatile, practical and rational, 
Link is been designed to furnish 
in a way adequate conference 
rooms, classrooms study, waiting 
areas of private offi  ces or public 
environments. Accessories, like the 
foldable writing tablet o the multi-
seat bench, allow you to respond to 
the needs of diff erent environments, 
small and large, with great attention 
to comfort. Available also with a 
particular mesh backrest.

LINK

The essentiality
is everything

L’essenzialità 
è tutto 
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The Link’s
mood

ll mood
di Link
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LK10-LK20

LK13-LK23

LK16

Models

I modelli

DARK SNOWBALL LIGHT GREY MOSS SUNSPLASH

Colori FEDY

DARK SNOWBALL LIGHT GREY MOSS SUNSPLASH

Colori FEDY

Nero Bianco

57

82

44

52

57

82

44

60

72

82

44

60

Panca a 2-3-4 posti.
2-3-4 seater bench.

52

82

42

112-165-218

Scocca sedile schienale: in polipropilene 
stampato a iniezione e imbottita.
Seat and back structure: in polypropylene 
injection printed and padded.

Scrittoio: in termoplastica su bracciolo in nylon 
o alluminio.
Writing board: in termoplastic on nylon/alluminium. 
armrest.

Struttura: in tubo di acciaio cromato.
Structure in steel tube chromed.

Braccioli: in nylon.
Armrests: in nylon.
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LK10-LK20
Sedia fi ssa.
Fixed chair.

LK13-LK23
Sedia fi ssa con braccioli.
Fixed armchair.

LK16
Sedia fi ssa con un bracciolo e scrittoio.
Fixed chair with armrest and writing board.
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Con le sue linee essenziali e la sua 
anima forte, Free esprime le qualità 
del suo nome perché è una seduta 
che si adatta con libertà alle esigenze 
degli spazi collettivi. Comoda da 
vivere, facile da maneggiare, pulire e 
impilare, dispone di accessori e basi 
diverse per diventare anche panca 
multiposto. Prodotta in 6 colori, può 
essere anche personalizzata con 
ulteriori rivestimenti a scelta.

With its essential lines and its strong 
soul, Free expresses the qualities of 
her name because it is a line that 
freely adapts to needs of collective 
spaces. Easy to live, easy to handle, 
clean and stackable, has accessories 
and bases diff erent to also become a 
bench multiseating. 
Produced in 6 colors, can also be 
customized with further coverings of 
your choice.

FREE

A true practical spirit

Un vero spirito
pratico
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The Free’s
mood

ll mood
di Free
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FRN10-FRC10

FRN12-FRC12

FRN14-FRC14

Grigio
Grey

Bianco 
White

Rosso
Red

Nero
Black

Verde
Green

Blu
Blue

Models

I modelli

55

80

46

58

55

80

46

62

64

46

62

80

Scocca sedie e schienale: in polipropilene.
Seat and backrest body: in polypropilene.

Scrittoio: in termoplastica.
Writing board: in termoplastic. 

Telaio: in acciaio cromato o verniciato nero.
Frame: in cromed steel or black varnished.

Braccioli: in nylon o in alluminio lucido o nero.
Armrest: in nylon or glossy or black alluminium.

61

78

44

Panca a 2-3-4 posti.
2-3-4 seater bench.

115-167-220
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FRN10-FRC10
Sedia fissa a 4 gambe.
Four legs fixed chair.

FRN12-FRC12
Sedia fissa a 4 gambe con braccioli.
Four legs fixed armchair.

FRN32-FRC32
Sedia fissa a 4 gambe con braccioli tappezzata.
Upholstered four legs fixed armchair.

FRN14-FRC14
Sedia fissa 4 gambe con braccioli 
e scrittoio.
Four legs fixed chair with armrests and writing 
board.

FRN30-FRC30
Sedia fissa a 4 gambe tappezzata.
Upholstered four legs fixed chair.

FRN34-FRC34
Sedia fissa 4 gambe con braccioli 
e scrittoio tappezzata.
Upholstered four legs fixed chair with armrests 
and writing board.
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Una poltroncina stilosa, molto 
moderna nella linea e nei materiali, 
pronta a giocare con le combinazioni 
di colore. Kona porta una presenza 
elegante negli spazi conversazione 
e lounge, ma anche in un uffi  cio 
personale o in un salottino. La 
comoda seduta in polipropilene, 
disponibile in un’interessante gamma 
di colori, può essere dotata di cuscino 
o rivestita completamente in tessuto, 
per un eff etto ancora più avvolgente 
e personale.  

A stylish armchair, a lot modern 
in line and materials, ready to 
play with combinations of color. 
Kona brings a presence elegant in 
conversation spaces and lounge, 
but also in an offi  ce personal or in 
a sitting room. There comfortable 
seat in polypropylene, available 
in an interesting range of colors, 
can be equipped with a cushion or 
completely covered in fabric, for an 
even more enveloping and personal 
eff ect.

KONA

The style that 
loves fashion

Lo stile che
ama la moda
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mood

ll mood
di KONA
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55

55

57

60

76
76

76
76

-8
4

45
45

45
44

-5
2

57

57

57

60

Scocca: in polipropilene.
Body: in polipropilene.

Base: a piramide in nylon o alluminio.
Base: pyramid-shaped in nylon or aluminium.

SNOWBALL BLACK POWDER SWAMP MOSS CREAM

Colori GOSSIP

SNOWBALL BLACK POWDER SWAMP MOSS CREAM

Colori GOSSIP

SNOWBALL BLACK POWDER SWAMP MOSS CREAM

Colori GOSSIP

Bianco
White

Nero
Black

Rosa
Pink

SNOWBALL BLACK POWDER SWAMP MOSS CREAM

Colori GOSSIP

Verde
Green

SNOWBALL BLACK POWDER SWAMP MOSS CREAM

Colori GOSSIP

Verde
scuro
Dark
green

SNOWBALL BLACK POWDER SWAMP MOSS CREAM

Colori GOSSIP

Sabbia
Sand

Models

I modelli

KN20-KN10 

KN21-KN11

KN26-KN17

KN23-KN15
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KN20
Sedia scocca imbottita 
4 gambe in nylon.
Chair with 4 legs 
upholstered shell in nylon.

KN10
Sedia scocca in plastica 
4 gambe telaio in nylon.
Chair plastic shell 4 legs 
nylon frame.

KN21
Sedia scocca imbottita 
4 gambe telaio in legno.
Chair with upholstered shell 
4 legs wooden frame.

KN11
Sedia scocca in plastica 
4 gambe telaio in legno.
Chair plastic shell 4 legs 
wooden frame.

KN26
Sedia scocca imbottita girevole 
base a piramide in alluminio.
Swivel upholstered chair with 
aluminum pyramid base.

KN17
Sedia scocca in plastica girevole  
base a piramide in nylon nera.
Swivel plastic chair with 
pyramid base in black nylon.

KN23
Sedia scocca imbottita girevole con 
oscillante, base in alluminio.
Swivel upholstered shell chair with 
oscillating, aluminum base.

KN15
Sedia scocca in plastica girevole con 
oscillante, base in nylon nera.
Chair with swivel body in plastic with 
oscillating, base in black nylon.
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Acciaio cromato e polipropilene 
disegnano una sedia robusta e allo 
stesso tempo molto agile, dedicata 
a spazi conferenza, studio, attesa. 
I dettagli e gli accessori sono al 
servizio della comodità e della 
rapidità d’uso, come la tavoletta 
ribaltabile per appunti e il carrello per 
trasportare le sedie impilate, quando 
lo spazio deve essere modifi cato. 
Disponibile con telaio in fi lo, base 
quattro gambe e panca multiposto. 

Chromed steel and polypropylene 
design a sturdy and allover chair at 
the same time very agile, dedicated 
to conference, study and waiting 
areas. The details and accessories are 
at the  service of comfort and speed 
of use, like the tablet tipper for notes 
and trolley to carry up to  chairs 
stacked, when the space needs to be 
changed. Available with cantilever 
base, Four legs and bench. 

SPEED

Space is 
in motion

Lo spazio è
in movimento
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mood
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SD12

SD10

SD20

SD22

Bianco 
White

Rosso
Red

Sabbia
Sand

Nero
Black

Grigio
Grey

Models

I modelli

54

82

44

54

54

82

44

47

54

82

44

46

54

82

44

46

Scocca: in polipropilene.
Body: in polypropilene.

Telaio fi sso: in acciaio cromato.
Fixed frame: in chromed steel.

Panca a 2-3-4 posti.
2-3-4 seater bench.

59

83

45

123-185-246
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SD10
Sedia fissa telaio cromato in filo.
Fixed chair with chromed steel cantilever.

SD12
Sedia fissa telaio cromato in filo con braccioli.
Fixed chair with chromed steel cantilever whith 
armrests.

SD22
Sedia fissa telaio 4 gambe cromato con braccioli.
Fixed chair with chromed steel frame 4 legs whith 
armrest.

SD20
Sedia fissa telaio 4 gambe cromato.
Fixed chair with chromed steel frame 4 legs.
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Ecco una seduta equilibrata e 
completa, che off re una grande 
ampiezza di gamma, permettendo 
di scegliere tra molteplici varianti 
di schienale, sedile e gambe, per 
costruire la propria versione ideale. 
Tutta tappezzata Yoko diventa 
morbida e colorata, mentre nella 
versione con schienale in plastica o 
rete risulta più tecnica e moderna. 
E non mancano tanti accessori: 
braccioli, agganci per composizioni 
in fi le, tavoletta scrittoio antipanico, 
carrello per il trasporto.

Here is a balanced complete line, 
off ering a great deal breadth of 
range, permitting to choose between 
multiple variations of backrest, seat 
and legs, for build your own ideal 
version. 
All upholstered Yoko becomes soft 
and colorful, while in the version 
with plastic back or mesh, is more 
technical and modern. And there is 
no shortage of accessories: armrests, 
hooks for compositions in rows, anti-
panic writing tablet, transport trolley.

YOKO

Many versions 
for the community

Tante versioni
per la collettività
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The Yoko’s
mood

ll mood
di Yoko
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Gancio di allineamento
Alignment hook

YK10 - YK20 

OPTIONAL

YK11 - YK21

YK13 - YK23

Models

I modelli

DARK SNOWBALL LIGHT GREY MOSS SUNSPLASH

Colori FEDY

DARK SNOWBALL LIGHT GREY MOSS SUNSPLASH

Colori FEDY

Nero Bianco

57

82

45

52

57

82

45

60

72

82

45

60

Panca a 2-3-4 posti.
2-3-4 seater bench.

52

82

42

112-165-218

Grigio
Grey

Carrello
Trolley

Scocca sedile schienale: in polipropilene stampato a iniezione 
o imbottita.
Seat and back structure: in polypropylene injection, printed, 
or padded.

Struttura: in tubo di acciaio cromato
Structure: in chrome steel tube

Scrittoio: in termoplastica.
Writing board: in termoplastic. 

Braccioli: in nylon.
Armrest: in nylon.
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YK21
Sedia fi ssa con braccioli telaio cromato.
Fixed chair with chromed frame armrests.

YK20
Sedia fi ssa telaio cromato. 
Fixed chromed frame chair.

YK23
Sedia fi ssa con braccioli e tavoletta telaio cromato.
Fixed chair with armrests and tablet with chromed 
frame.

YK10
Sedia fi ssa telaio cromato.
Fixed chromed frame chair.

YK11
Sedia fi ssa con braccioli telaio cromato.
Fixed chair with chromed frame armrests.

YK13
Sedia fi ssa con braccioli e tavoletta telaio cromato. 
Fixed chair with armrests and tablet with chromed 
frame.
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Decisa nelle linee e giovane 
nell’ispirazione, Spring è nata per 
vivere intensamente e ama davvero 
abitare in ambienti dove gli ospiti e i 
visitatori sono sempre i benvenuti. Il 
design non è studiato solo per dare 
carattere e personalità agli interni 
ma per off rire anche il comfort e il 
benessere di una seduta ergonomica. 
Leggera e maneggevole, Spring è 
facilmente impilabile, per fare fronte 
a esigenze di spazio e accoglienza 
e funziona sia come seduta singola 
che in fi la, unita ad altre sedute con 
appositi agganci posti sotto il sedile.

With its clear-cut lines and youthful 
inspiration, Spring is designed to 
live every moment to the full and 
loves being surrounded by people, 
in environments where guests 
and visitors are always welcome. 
It is designed not only to provide 
character and personality but also to 
off er the comfort and wellbeing of an 
ergonomic chair. Lightweight and easy 
to handle, Spring can be easily stacked 
for storage in small spaces and can 
be used as a single chair or in a row, 
combined with other chairs by means 
of the hooks provided under the seat. 

SPRING

Style is 
lightweight

Lo stile è
leggero
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54

79
-9

0

41
-5

2

46

54

79
-9

0

41
-5

2

55 59

83

45

123-185-246

SR14

SR16

Bianco 
White

Bordeaux
Bordeaux

Sabbia
Sand

Nero
Black

Blu
Blue

Grigio
Grey

Models

I modelli

Scocca: in polipropilene.
Body: in polypropilene.

Telaio fi sso: in acciaio cromato.
Fixed frame: in chromed steel.

Panca a 2-3-4 posti.
2-3-4 seater bench.

SR12

54

82

44

54

SR10

54

82

44

47
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SR12
Sedia 4 gambe cromata con braccioli.
Four legs chromed chair with armrests.

SR10
Sedia 4 gambe cromata senza braccioli.
Four legs chromed chair without armrests.

SR16
Sedia girevole cromata con braccioli.
Revolving chromed chair with armrests.

SR14
Sedia girevole cromata senza braccioli.
Revolving chromed chair without armrests.
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ATTESA
WAITING



SINTONIA

164

COMPACT

152

SQUARE

170

MIDA

174

LOLA

158

AREA

178

155



Comodità generosa e morbidezza 
importante per arredare uno 
spazio attesa prestigioso o la zona 
relax di una grande hall. Compact 
abbina alla solida linea della sua 
struttura in legno un’imbottitura 
superconfortevole, disponibile con 
vari rivestimenti molto versatili, che 
possono accompagnare con stile ogni 
tipo di ambientazione. 

Generous comfort and softness 
important to furnish one prestigious 
waiting space or area relaxation of 
a large hall. Compact matches the 
solid line of his wooden structure and 
padding super comfortable, available 
with various very versatile coatings, 
which they can accompany each and 
every one with style in any type of 
habitat.

Welcome broadly

Dare il benvenuto 
con ampiezza

COMPACT
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The Compact’s
mood

ll mood
di Compact
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CP2

CP3

COMPACT

76

73

45

102

76

73

45

76

73

45

160

218

50

35

90

35

CP5

Struttura: in legno.
Frame: wood.

Piedini in nylon cromato.
Feet in chromed nylon.

Imbottitura: in resina poliuretanica 
e dacron.
Padding: polyurethan resin and 
dacron.

CP1

CP4
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CP3
Divano a 3 posti.
Three-seats divan.

CP2
Divano a 2 posti.
Two-seats divan.

CP5
Tavolino attesa.
Waiting table.

CP1
Poltrona.
One-seat divan.

CP4
Tavolino attesa.
Waiting table.

Models

I modelli

CP4
Tavolino attesa.
Waiting table.

CP5
Tavolino attesa.
Waiting table.
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Linea pulitissima e moderna per 
questa seduta prodotta in versione 
poltrona singola e divanetto da due 
posti, combinazione perfetta per 
arredare un angolo conversazione, 
una zona lettura, uno spazio attesa e 
accoglienza. Da scegliere con colore 
unico o creando interessanti giochi 
di contrasto. Il comodo tavolino di 
servizio è coordinato nello stile con il 
disegno sottile dei piedini in metallo.

Elegant and modern line for this 
seat produced in version single 
armchair and sofa for two seats, 
perfect combination for furnish a 
conversation corner, a reading area, 
a waiting area and hospitality. To be 
chosen with single color, or creating 
interesting contrast. The comfortable 
table by service is coordinated in 
style with the slim design of the metal 
feet.

Strong shape 
and play of colors

Forma decisa e 
giochi di colore 

LOLA
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LOLA
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LL10

LL20

Models

I modelli

50

40

70

LLT12

76

73

45

76

73

45

102

160

Struttura: in legno.
Frame: wood.

Piedini in metallo.
Metal feet.

Imbottitura: in resina 
poliuretanica.
Padding: polyurethan resin.
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LL20
Divano a 2 posti.
Two-seats divan.

LL10
Poltrona.
One-seat divan.

LLT12
Tavolino attesa.
Waiting table.
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La forza di questo sistema modulare 
di sedute è la sobrietà della linea e la 
pulizia formale, che gli permette di 
ambientarsi ovunque, valorizzando 
spazi conversazione, ricevimento, 
lounge, in armonia con qualsiasi tipo 
di arredamento. Il modulo seduta ad 
un posto e il modulo angolare, che 
funge anche da bracciolo terminale 
di divani e poltrone, permettono di 
creare molte combinazioni diverse, in 
funzione dello spazio, delle necessità 
e dell’eff etto d’insieme.

The strength of this modular system 
of seats is the sobriety of the line 
and the formal cleanliness, which 
allows him to acclimatise everywhere, 
enhancing spaces for conversation, 
reception, lounge, in harmony with 
any type of furniture. The seat 
module one seat and the corner 
module, which also acts as an end 
armrest of sofas and armchairs, 
allow you to create many diff erent 
combinations, in a function of space, 
needs and the overall eff ect.

Multiple style 
compositions

Molteplici 
composizioni di stile 

SINTONIA
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SINTONIA

170
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SN10

SN11

Models

I modelli

Struttura: in legno.
Frame: wood.

Piedini in metallo.
Metal feet.

Imbottitura: in resina 
poliuretanica.
Padding: polyurethan resin.

76

76

63
63

38
38

76

76
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SN11
Poltrona angolare.
Corner armchair.

SN10
Poltrona.
Armchair.
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Questa seduta a pozzetto richiudibile 
trova la sua collocazione ideale in sale 
conferenza, riunione e auditorium, 
dove esprime le sue molteplici virtù: 
comodità, ingombro ridotto, accessori 
di qualità, versatilità. La forma snella 
è studiata per off rire comfort e 
sostegno nella seduta, occupando 
il minimo spazio, ancora più ridotto 
quando la poltroncina viene richiusa 
grazie alla struttura in acciaio 
pieghevole.

This folding meeting seat fi nds its 
ideal location in rooms conference, 
meeting and auditorium, where it 
expresses its many virtues: comfort, 
small footprint, accessories of quality, 
versatility. The slim shape is designed 
to off er comfort and support in 
sitting, occupying the minimum 
space, even more reduced when the 
chair is closed thanks to the folding 
steel structure.

In the auditorium 
with elegance

In auditorium 
con eleganza

SQUARE
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Ruote piroettanti in nylon.
Wheels revolving in nylon.

SQ10

SQ13

Models

I modelli

Struttura: in acciaio pieghevole.
Folding steel structure.

Imbottitura: schiumato a freddo.
Padding: cold foam.

53

81

47

5831

81

47

67

81

47

6737

81

47
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SQ13
Pozzetto pieghevole con tavoletta scrittoio in 
termoplastica.
Folding armchair with writing tablet in 
thermoplastic.

SQ10
Pozzetto pieghevole.
Folding armchair.
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Una poltroncina e un divanetto a due 
posti che esprimono con morbidezza 
un carattere veramente facile e 
versatile, ottimo per arredare spazi 
attesa, aree ingresso ma anche la 
zona conversazione di un uffi  cio 
giovane. La forma ben disegnata 
si presta ad essere valorizzata da 
rivestimenti con tessuti e colori di 
tendenza, per creare un piacevole 
elemento di colore e materiali, sia 
in ambientazioni classiche che in 
contesti moderni.  

An armchair and a two-person sofa 
Seats  that express with softness a 
really easy and versatile character, 
excellent for decorating spaces 
waiting area, entrance areas but also 
the conversation area of a young  
offi  ce. The well-designed shape 
lends itself to being enhanced by 
upholstery with fabrics and colors of 
trend, to create a pleasant element 
of color and materials, both in 
classic settings as well as in modern 
contexts.

Harmony and 
ease of a sign

Armonia e facilità 
di un segno 

MIDA
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MD10

MD12

Models

I modelli

Struttura: in acciaio
Structure: in steel.

Imbottitura: schiumato a freddo.
Padding: cold foam.

60

72

44

64

60

72

44

129
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MD12
Divano a 2 posti.
Two-seats divan.

MD10
Poltrona.
One-seat divan.
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Questo sistema di panche è stato 
studiato per spazi attesa, anche 
di ampie dimensioni, all’interno di 
uffi  ci, aeroporti, ospedali, centri 
commerciali, impianti sportivi. 
Robusto e affi  dabile, è realizzato con 
struttura in tubo d’acciaio e gambe in 
alluminio e acciaio, mentre la seduta è 
caratterizzata dal disegno particolare 
di sedile e schienale in lamiera forata.

This bench system was designed 
for waiting areas, even if with large 
dimension, inside offi  ces, airports, 
hospitals, commercial centers, sports 
facilities. Sturdy and reliable, it is 
made with steel tube structure and 
legs in aluminum and steel, while the 
seat is characterized by the particular 
design seat and back in perforated 
sheet metal.

The substance that 
off ers reliability

La sostanza che 
off re affi  dabilità 

AREA
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The Area’s
mood

ll mood
di Area
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AE14-AE24

AREA

AE13-AE 23

AE12-AE22

Trave: in tubo di acciaio.
Beam: in steel tube.

Gamba in alluminio o in acciaio.
Aluminium or steel leg.

Braccioli in alluminio.
Aluminium armrests.

Sedile e schienale: in lamiera forata.
Seat and back: in pierced plated.

61,5

80

44

61,5

80

44

61,5

80

44

116

171

226

186



Models

I modelli

AE14-AE24
Panca a 4 posti.
Four seats bench.

AE13-AE23
Panca a 3 posti.
Three seats bench.

AE12-AE22  
Panca a 2 posti.
Two seats bench.
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CARTELLA COLORI
UPHOLSTERY OPTIONS
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301 303 305 306 314

265 154 285 164 163

315 312 322 316 317

177 234 210

326 328 330 337 338

categoria / category E

categoria / category Z

Composizione / composition:

5% PU 95% PVC

Test Martindale cicli 100.000 / cycles 100.000

Tessuto / Fabric

Pelle / Leather
Composizione / composition: Pelle / Leather

categoria / category  ZI
N.B. disponibile nei colori / available only in the 
colours: 
Z-210 / Z-163 / Z-177 / Z-164

(N.B. ignifugo se accoppiato a poliuretano ignifugo 
fireproof if coupled with polyurethane foam flame 
retardant)

Differenze di tonalità rispetto alla categoria Z  
sono da ritenersi normali. 
Differences in tone thain the Z category are  
to be considered normal.
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991

100

995

101

996

102

998

103 104

categoria / category A

categoria/category OT

Composizione / composition: 18%PL 82%PVC

Test Martindale cicli 30.000 / cycles 30.000

Composizione / composition: 98% PVC 2%PL

Test Martindale cicli 80.000 / cycles 80.000

Tessuto / Fabric

Tessuto / Fabric

705 707 702 706 708

703 700 709 710 711

712 713

categoria / category C

Tessuto ignifugo / Fireproof fabric
(N.B. ignifugo se accoppiato a poliuretano ignifugo

fireproof if coupled with polyurethane foam flame retardant)

Composizione / composition: 68%PVC 1%PU 31%CO

Test Martindale cicli 51.200 / cycles 51.200
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31

654

34

502

111

650

13

503

652

47

508

651

92

505

655

10

507

categoria / category B

categoria / category P

categoria / category F

categoria / category L

Composizione / composition: 

100% fibra acrilica/ 100% acrylic fiber

Test Martindale cicli 27.000 / cycles 27.000

Composizione / composition: 

100% poliestere / 100% polyester

Test Martindale cicli 100.000 / cycles 100.000

Composizione / composition: 

100% polipropilene / 100% polypropylene

Test Martindale cicli 35.000 / cycles 35.000

Composizione / composition: 

100% polipropilene / 100% polypropylene

Test Martindale cicli 50.000 / cycles 50.000

Tessuto / Fabric

Tessuto ignifugo / Fireproof fabric
(N.B. ignifugo se accoppiato a poliuretano ignifugo 
fireproof if coupled with polyurethane foam flame retardant)

Tessuto ignifugo / Fireproof fabric
Omologazione classe i ministero dell’interno  
homologated class I departiment of the interior

Tessuto ignifugo / Fireproof fabric
Omologazione classe i ministero dell’interno 
whomologated class I departiment of the interior
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807 814 810 811 812

813 629 534 532 651

categoria / category V

Composizione / composition:

 100% poliestere-trevira CS / 100% polyester-trevira CS

Test Martindale cicli 100.000 / cycles 100.000

Tessuto ignifugo / Fireproof fabric
Omologazione classe I ministero dell’interno  
homologated class I departiment of the interior

113

50

117

68

115

61

102

69

107

54

categoria / category S

categoria / category G

Composizione / composition: 

100% propitex FR batteriostatico / 100% propitex FR bacteriostatic

Test Martindale cicli 100.000 / cycles 100.000

Composizione / composition: 

100% poliestere FR / 100% polyester FR

Test Martindale cicli 100.000 / cycles 100.000

Tessuto ignifugo / Fireproof fabric

Tessuto ignifugo / Fireproof fabric
Omologazione classe I ministero dell’interno 
homologated class I departiment of the interior
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4105

552

4310

540

4614

549

4210

543

4211

561

categoria / category T

categoria / category R

Composizione / composition: 

100% poliestere FR / 100% polyester FR

Test Martindale cicli 50.000 / cycles 50.000

Composizione / composition: 

100% polipropilene FR / 100% polypropylene FR

Test Martindale cicli 100.000 / cycles 100.000

Tessuto ignifugo / Fireproof fabric

Tessuto ignifugo / Fireproof fabric

9211 2006 4030 4027 4017

8033 8009 7020 6080 6006

categoria / category N

Composizione / composition: 

100% poliestere-Trevira CS / 100% polyester-Trevira CS

Test Martindale cicli 100.000 / cycles 100.000

Tessuto ignifugo / Fireproof fabric
Omologazione classe I ministero dell’interno 
homologated class I departiment of the interior
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751 754 750 752 756 KI
categoria / category K

KI RETE IGNIFUGA

FIREPROOF MESH
Rete / Mesh
Composizione / composition: 100% poliestere / 100% polyester

Test Martindale cicli 100.000 / cycles 100.000

129 127 123 120 114

110 109 112 103 104

categoria / category M

Composizione / composition: 

90% poliestere 10% nylon / 90% polyester 10% nylon

Test Martindale cicli 60.000 / cycles 60.000

Tessuto idrorepellente / Waterproof

Manutenzione / maintenance:

categoria/category E / Z / A / OT / C / K 

Acqua e comune detersivo neutro. / Water and common neutral cleaner.

categoria/category B / P / F / L / V / S / G / N / T / R / M

Spolverare con aspirapolvere. Togliere subito le macchie con una spugna. In caso di macchia vecchia, usare un comune 
smacchiatore tamponando delicatamente, trattando la macchia dall’esterno verso l’interno.

Dust with vacuum cleaner. Remove immediately the stains with a sponge. In case of old stains, use a common 

stain-remover, gently buffering and treating the stains from ouside to inside.
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Il colore dei tessuti nel catalogo può risultare lievemente diverso dall’originale per effetto della fotografia e della 
stampa.
Fare riferimento ai campioni originali nella cartella colori. Le misure sono solo indicative. 
COMPIR si riserva il diritto di modificare i suoi prodotti, in qualunque momento, senza l’obbligo di preavviso.

The colours of the fabrics in the catalogue may be slightly different from the original due to photographic 
reproduction and printing. Refer to the original samples in the “Upholstery Options” folder.
Sizes are all indicative. COMPIR reserves the right to alter the products illustrated in the catalogue without notice.
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